
VOLUME - 1
No. 2

1



INTERNATIONAL JOURNAL OF WORLD LANGUAGES

2

Volume 1, No. 2, June 2021

Internet address: http://ejournals.id/index.php/IJWL/issue/archive
E-mail: info@ejournals.id
Published by ejournals PVT LTD
Issued Bimonthly

Requirements for the authors.

The manuscript authors must provide reliable results of the work done, as well as an
objective judgment on the significance of the study. The data underlying the work should
be presented accurately, without errors. The work should contain enough details and
bibliographic references for possible reproduction. False or knowingly erroneous statements
are perceived as unethical behavior and unacceptable.

Authors should make sure that the original work is submitted and, if other authors'
works or claims are used, provide appropriate bibliographic references or citations. Plagiarism
can exist in many forms - from representing someone else’s work as copyright to copying or
paraphrasing significant parts of another’s work without attribution, as well as claiming
one’s rights to the results of another’s research. Plagiarism in all forms constitutes unethical
acts and is unacceptable. Responsibility for plagiarism is entirely on the shoulders of the
authors.

Significant errors in published works. If the author detects significant errors or inaccuracies
in the publication, the author must inform the editor of the journal or the publisher about
this and interact with them in order to remove the publication as soon as possible or correct
errors. If the editor or publisher has received information from a third party that the
publication contains significant errors, the author must withdraw the work or correct the
errors as soon as possible.

International Journal of World Languages

OPEN ACCESS

Copyright © 2021 by Thematics Journals of Aplied Sciences



VOLUME - 1
No. 2

3

Ambreen Safdar Kharbe,
Najran University,, Saudi Arabia

Oksana Chaika,
National University of Life and Environmental
Sciences of Ukraine, Ukraine

Fatma Kalpakli,
Selçuk University, Turkey

Nurdan Kavakli,
Izmir Democracy University, Turkey

Anette Ipsen,
University College Copenhagen, Denmark

Lotte Lindberg,
University College Copenhagen, Denmark

Miriam Eisenstein,
New York University, United States

Boudjemaa Dendenne,
University of Constantine I, Algeria

Ismail Hakki Mirici,
Hacettepe University, Turkey

Lily Orland Barak,
University of Haifa, Israel

Maggie Sokolik,
University of California, Berkeley, United States

Manana Rusieshvili-Cartledge,
Tbilisi State University, Georgia

Maryam Zeinali,
Urmia University, Iran Islamic Republic

EDITORIAL BOARD

Erdem Akbaş,  
Erciyes University, Turkey 

Zekai Gül,  
University of Minnessota, Islamic College of 
Languages and Translation 

Birsen Tütüniş,  
Kültür University, Turkey 

Mehmet Demirezen,
Ufuk University, Turkey

Sejdi M. Gashi,
Institute of Albanology-Pristina(Kosovo), Albania

Priti Chopra,
The University of Greenwich, Greece

Rome Aboh,
University of Uyo, Nigeria

Salam Yusuf Nuhu Inuwa,
Kano State College of Arts and Sciences, Nigeria

Zeleke Arficho Ayele,
Hawassa University, Ethiopia

Mustafo Zhabborovich Bozorov
Samarkand State Institute of Foreign Languages

Martaba Numonovna Melikova
Samarkand State Institute of Foreign Languages

Mastura Mizrobovna Oblokulova
Samarkand State Institute of Foreign Languages

Erkinov Sukhrob Erkinovich
Samarkand State Institute of Foreign Languages

Eko Susanto
Menegment of journal Indonesia

Shirinova Inobat Anvarovna
Guliston State University

Akramjon Abdikhakimovich Shermatov
Samarkand State Institute of Foreign Languages

Akhmedova Shoira Nematovna
Professor of the Department of Uzbek Literature,
Bukhara State University



INTERNATIONAL JOURNAL OF WORLD LANGUAGES

4

COMMUNICATIVE LANGUAGE TEACHING

Rakhimova Shakhnoza Abdusharipovna
Sultanova Umida Matkarimovana

Allanov  Didar  Dovranovich
Teacher at Urgench State University, Foreign Philology Faculty,

Department of Interfaculties Foreign languages,
Urgench,Khorezm.

Abstract.This article proposes deep explanation of communicative language teaching-
method. CLT emphasizes to engage the learners in real- life situations in the classroom so
that they can understand how to communicate in the real world. Normally this method
focuses of the learners rather than accuracy of grammar and leaners acquire their accuracy
gradually and naturally. In CLT the learners need to develop all the skills of language
(reading, writing, listening and speaking).

Keywords: communication, English as foreign language, method, opportunity, planning,
contemporary.

Àííîòàöèÿ.Â ñòàòüå ïðåäëàãàåòñÿ ãëóáîêîå îáúÿñíåíèå êîììóíèêàòèâíîãî ìåòîäà
îáó÷åíèÿ ÿçûêó. CLT äåëàåò óïîð íà âîâëå÷åíèè ó÷àùèõñÿ â ðåàëüíûå ñèòóàöèè â
êëàññå, ÷òîáû îíè ìîãëè ïîíÿòü, êàê îáùàòüñÿ â ðåàëüíîì ìèðå. Îáû÷íî ýòîò
ìåòîä îðèåíòèðîâàí íà ó÷àùèõñÿ, à íå íà òî÷íîñòü ãðàììàòèêè, è òå, êòî
ïðèäåðæèâàåòñÿ ïðàâèë, ïðèîáðåòàþò òî÷íîñòü ïîñòåïåííî è åñòåñòâåííûì
îáðàçîì. Â CLT ó÷àùèìñÿ íåîáõîäèìî ðàçâèâàòü âñå ÿçûêîâûå íàâûêè (÷òåíèå,
ïèñàíèå, ñëóøàíèå è ðàçãîâîðíûé ðå÷ü).

Êëþ÷åâûå ñëîâà: êîììóíèêàöèè, àíãëèéñêèé êàê èíîñòðàííûé ÿçûê, ìåòîä,
âîçìîæíîñòè, ïëàíèðîâàíèå, ñîâðåìåííûé.

Introduction
The communicative language teaching (CLT), started it`s rise prominence during the

1970s and 80s. It is the method that overtook older and traditional methods such as
GTM , ALM. Communicative approaches to teaching challenge our understanding of
the goals of instruction. According to Sanders, an emphasis on meaningful use over form
means that accuracy and acquisition of the formal features of the are less a measure of
successful language learning than are fluency and an ability to get something across
comprehensibly to a native speaker. In order to encourage meaningful language use,
many popular communicative activities involve elements of puzzle- solving, role  play,
or simulation. They encourage learners to do things with information such as : guessing,
searching, matching, exchanging, collecting, sharing, combining, and arranging.

The main principles of CLT
In such an approach, the teacher has two main roles: the first role is to facilitate the

communication process between all participants in the classroom,  and between these
participants and the various activities and texts. The second role is to act as an independent
participant within the learning-teaching group. The latter  role is closely related to the
objectives of the first role and arises from it. These roles imply a set of secondary roles for
the teacher; first, as an organizer of resources and as a resource himself, second as a
guide within the classroom procedures and activities.

Other roles assumed for teachers are needs analyst, counselor, and group process
manager. The CLT teacher assumes a responsibility for determining and responding to
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learner language needs.
Another role assumed by several CLT approaches is that of counselor, similar to the

way this role is defined in Community Language Learning. In this role, the teacher-
counselor is expected to act as an effective communicator seeking to maximize the
meshing of speaker intention and hearer interpretation, through the use of paraphrase,
confirmation, and feedback.

CLT procedures often require teachers to acquire less teacher-centered classroom
management skills. It is the teacher's responsibility to organize the classroom as a setting
for communication and communicative activities

Conclusion
Communicative language teaching is one of the latest humanistic approaches to

teaching. Approaches which gives emphasis to the language use and provides more
opportunity to students to practice the target language inspite of its limitation.

Today, the main apprehension of most students of English as a foreign /second
language is whether they are able to use the language independently and fluently in a
variety of real life communicative situations such as when someone is on a trip,  in a
meeting or in a restaurant.

Since language is a means of communication and CLT may enable the students to
effectively communicate in real life situation, it is inferred that CLT may fulfil the
actual goal of teaching a language  which is to improve students' communicative competence
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